IMO9MA «TAPAC HA TIAPHACE» B IEPEBOJIE HA AHIVIMACKUN
SA3BIK
Bbeasiesa B.B.

Bbenopycckuii I'ocynapcrBeHHbINH Y HUBEPCUTET

KemuyxuHol kiaccuueckon Oenopycckoil nurepatypbl XIX Beka siBisiercs
catupuueckas OypieckHas nosma «Tapac Ha Ilapnace» («Y3ne3wmsl Ha [lapHac,
mTo Bigzey Tam Tapacy»). EE mosBmenue otHocsaT k 1850-m romam, korma
3aporKaarolasics Oesopycckasl JiTepaTypa Jeliaja TOJbKO MEPBbIE IIard B CBOEM
craHoBieHuu. [losma «Tapac Ha IlapHace» Bouuia B OEIOPYCCKYIO JIUTEPATypPy
aHoHuMHo. Ilo omenke kiaccuka Oenopycckoil —autepaTypel Makcuma
borpanoBuua, «OCTpOyMHasi MIyTOYHAs MO3MA..., HallMCaHHas OOWKO, XOpolen
0enopyccKkol pedbto U 0€3yKOPU3HEHHBIM CTUXOM, OHA BIOCJEACTBUU IOIy4HIIa
IIMPOKYIO TIOMYJIAPHOCTh M Mepen3aaBaiach JecsATKa moaropa pas3» [3, c. 35-46],
nosmMa OblUla cpa3y MpPUHATA NOPOCTBIM HAPOJAOM M TMOJYyYHJIa IIHPOKOE
pacnpoctpanenue. [looma «Tapac na IlapHace» craia, IO MHEHUIO U3BECTHOIO
Oenopycckoro ucropuka u jureparyposena I'. Kucenésa, «nepBoil murepaTypHoit
1r000BbI0 benmapycn» [9, c. 24].

Bnepsrie mosma «Tapac Ha Ilapnace» Oblma omyOnMKOBaHA B Ta3eTe
«Munckuii nuctok» B 1889 romy. 3a BpeMss CBOEro CymieCTBOBAHMSI MO3Ma
MpUIKMChIBAJIACH pa3HbIM aBTopam: B. JlyHuny-MapuunkeBuuy, A. Bepure-
Hapesckomy, K.Bepenunpsiny, E. Kpynenbke. B Hacrosiee Bpems HaumbOolsiee
BEpOSATHBIM aBTOpOM «Tapaca Ha [TapHace» cumrtaercs K. BepeHuubiH, ypoxeHen
ButeOmmunel. [lox ero mmenem u myOnuKyeTcs B HaAIM JHU mosMa «Tapac Ha
[TapHace» B pa3HbIx u3gaHusix. [loama nepeBeneHa Ha aHTIMICKUNA, OOJrapCcKui,
VCIIAHCKUW, HEMEIKUH, MOJIbCKUM, PYyCCKUM U YKpPauHCKUU s3bIkn.Ha ykpanHckom
a3bIKe cyiiecTByeT Tpu nepeBojaa (A. Tantoka, A. llleBuenko, B. Ctpenko), ABa
nepeBoaa Ha aHrmiickui 3wk (Y. Mboii, B. Puu) u nBa nepeBona Ha pycckuid
a3k (M. Jlosunckoro u M. Hcakosckoro). Ilosma «Tapac nHa Ilapnace»

nepeBe/icHa Ha HEMEIKUW S3bIK OEJOPYCCKUM TO3TOM U MEPEBOJYMKOM



B. IlonkoBuueMm, Ha ucmanckuii s3pik K. Illepmanom u Ha Oonrapckuii sI3bIK
H. BeutueBbiM.

AKTyaJbHOCTH TEMBI OOYCJIOBJI€Ha TeM, 4YTO mpobjeMaM mepeBoja
0eJIopyCCKOM MO033UM Ha AHIVIMMCKUN S3bIK paHee HE YAEIUIOCh JIOCTATOYHO
BHuMaHus. C. CxomopoxoBa B cBoeM aBTopedepare nuccepranuu «lIpadbiembl
nepakiiay Oenapyckaid mal3ii Ha aHTJIHCKYI0O MOBY» OIHcalia TPOOJEeMBI, C
KOTOPBIMM CTOJIKHYJIach B. Pud B mponecce nepesona noamel « Tapac Ha [Taprace»
Ha aHTIUUCKUM A3bIK. Hanbonblylo akTyaabHOCTH JIJISl MOTUYECKOTO MEpeBoOjia
UMEIOT MPOOJIEMBI, KOTOPBIE MOKHO pacCMaTpUBAaTh B JIBYX aclekTax. Bo-mepBbIX,
BOIIPOC TMOATHUYECKOr0 MEpeBOJa TEKCTa Kak OOBbeKTa IepeBoja (THUIIOIOTHUS
IIO3THYECKOT0 MEPEBO/IA, BKIIFOUEHHUE €r0 KaK CaMOCTOSITEIbHOIO ITPOU3BEIACHUS B
JIPYTYIO JIMTEPATypHYIO CHCTEMY, MPOOJEMbI MEpelayd MHTEPTEKCTYyaIbHOCTU U
JMHTBOKYJIBTYPHOHM TpaHCHALMH). Bo-BTOpBIX, CyOBEKTHOE OTHOLLIEHUE MEPEBOAA
U Tekcra (mpoOjaemMbl HUHTEPIPETALMd UM TBOPYECKOTO  «COABTOPCTBA»
nepeBoaunka). KoHcTaHTMH BepeHMIBIH SBISETCS SPKUM MPEICTABUTEIEM
KJIACCUYECKOM OeopyCcCKON IUTepaTypbl, aBTOPOM CaMOi MOIyJIsipHOU B 19 Beke
oenopycckoii moamsl «Tapac Ha [lapHacey.

[Tooma «Tapac HnHa IlapHace» BbifensgeTCss OCOOBIM OTHOIICHHEM K
oenopycckoMmy Hapofdy. B 3Toit mosMe BrepBbie IPO3ByYasia MbICIIb 00 0COOEHHOI
posu mpoctoro Oenopyca. MmenHo mnostomy mnodma «Tapac nHa Ilapnace»
CUMTAETCS OJTHOM M3 Hambosee MATPUOTUYECKUX MOAM OEOPYCCKOU JIMTEpaTyphl
XIX Beka. ABTOp MPOU3BEACHHUS XOPOIIO 3HAI JHUTEPATYPHO-OOIIECTBEHHYIO
O00pb0y TOTO BpEMEHH, BBICTyHal NPOTUB OQPUIHUAIBHBIX HIEH KJIACCUIIU3MA,
IPOTUB HJICATU3UPOBAHHOTO BBICTABJICHUS XM3HU OEIOPYCCKOIO KPECThSIHCTBA.
Kpome Toro, mosma Oblj1a HamMcaHa Ha KUBOM OEJIOPYCCKOM SI3bIKE, MTPUAAIOIIEM
KOJIOPUT BCEM reposiM TpousBeieHus. OmyOinKoBaHa mosMa Obiia ToJIbko B 1889
roay B razere « MMHCKHMM JINCTOK» MO IICEBAOHUMOM «Haym».

Bepa Puu (V.Rich) — anrnmiickas mostecca u mepeBoauuiia — poauiack 24
armpens 1936 rtoma B Jlommone. OHa — aBTOP HECKOJBKHX COOPHHKOB

opurnHaabHOW mo33uu: «Outlinesy («Ouepranus»), «Heritageof Dreamsy



(«<Hacnegme cHOB»), OOJBIIOTO KOJIMYECTBA AaBTOPCKUX  IEPEBOIAOB  C
0eJI0pyCCKOro, YKpPauHCKOIO, MOJIbCKOTO M JIp. SI3bIKOB Ha aHrMickui. B 1977
rOJly BBIIIEN MEPBbIA NEpeBO MO3MbI « Tapaca Ha [lapHace» Ha aHTJIIMHACKUH SI3BIK,
KOTOpBIX ocymiecTBuia B. Puy.

['maBHOM 3agadeil ABISIETCA CPABHEHHE W AHAIW3 IEPEBOJA  ITO3MBI
K. Bepenunnsina «Tapac Ha [lapHace» Ha aHrmiickuil A3bIK. OCHOBHOE OTJIMYHUE B
OCIOPYCCKUX W AaHTJIMHCKUAX TPAIUIUSX 3aKI0YEHO B pHdME, OT KOTOPOH
COBpPEMEHHasi aHTJMHCKas JuTepaTypa (akKTHUYeCKH OTKa3ajach, MEXIYy TeM Kak
oenopycckast moa3usi XX—XXI| BeKoB npuaepKuBaeTcs: TPaJIULMOHHONW CUiiado-
TOHUKH C €€ aKIICHTOM Ha pudmy.

Oco0yto mpobsieMy B IEPEBOJIE COCTABIISIOT OCOOEHHOCTH SI3bIKA OPUTHHANIA U
nepeBoaa. GIEeKTUBHOCTh OEJIOPYCCKOTO fA3bIKA AAET OOJbIIE BO3MOXKHOCTEU IS
pudMBl B CpaBHEHHMHM C aHIJIMHACKUM s3bIkoM. (O0a s3bIKa  OTJIMYAIOTCA
KOJIMYECTBOM CJIOTOB B CJIOBaX, CUCTEMOMW YJIapEHHUsI, UHTOHALIMOHHBIM PUCYHKOM.
B Oenopycckom si3bike OOJIbIIE UYYBCTBYETCS SMUYHOCTh, CBSI3b C YCTHBIM
JUCKYpCOM, 3aMEMJICHHOCTb, WCIIOJb30BaHUE JKCIPECCUBHOM JIEKCUKHU. Jlis
AHTJIMACKOTO  TO3THYECKOTO  CJIOBAa  XapaKTE€pHA  BBICOKAsg  JIMPUYHOCTb,
PUTMHUYHOCTb, YETKO OYEPUECHHAsI pa3HUIIA MEK]TY BBICOKUMHU U HU3KMMH TOHAMHU,
Jekcuka 6osee HeTpaapHasl.

OGpaTuMcst K TEKCTY COBPEMEHHOTO TIEPEBOA, T/I€ MEPEeBOAUMIIA TUIIET PO
cTpysumiics not «Sweattrickledy, moapasymeBas o STUM «ITOT TUTFOIIYBIIBY», TO
ecTb B. Puu 3ameHnia sMOIMoOHaIbHO OKPAIIEHHYIO JIEKCUKY Ha HEUTPAIBHYIO.

And all them dragged books behind them,

From some sweat trickled like a stream,

One kicked this fellow’s unkindly [mpua. 2].

B opurunane »Tot pparMeHT 3ByUHUT TaK:

Vce 3 caboi 1Araronb KHIKKI,

ASK 3 THIIBIX TTOT PYY4OM IUTIOIIYbIIb,

Jpyr Ipy>K1bl BBIITICKAOIh KilKi [mpui. 1].

B noacTtpoyHoM nepeBoie ¢ aHITIMMCKOIO Ha PYCCKUM MBI UMEEM:



U Bce oHM TammiIM KHATH 32 COOOM,

OT KOro-To MoT CTPYMJICS, KaK pydeu,

OnuH MHYJ 3TOro napHs Hexoopo [mpui. 3].

OueBHIHO, YTO TEPEBOAUMIIA 3aMEHMIIA (HPA3eOJIOTU3M «BBILICKAIOIb KIIIKI»
Ha rHyJ1 Hemoopo «Kickedunkindlyy, 4To moaHOCTBIO HCKaXKaeT OPUTHHAI TEKCTA.
B naHHOM OTpBIBKE MOXKHO BBIJICTUTh TaKKE€ HECKOJIBKO CIIOB, KOTOpbIE
nepeBouniia n3MeHmna. Hanpumep BMecto croBa «mimrgsiib» B. Puy nHanucana B
CBOEM TIEPEBOJIE «SCIEM», UYTO MEPEBOAUTCA KaK «KpuuaTb». B aHriauiickom
BapHaHTE MOSBWIKHCH CJIOBa «pray» u «please», KoTopble 3HAYAT «MOJUTHCI» U
«MOXKAIIYHCTa», XOTA B TEKCTE OPUTHHAJA JaKe peur 00 3TOM HE UJIET.

AoK HEeXTa 3-TTaM1XK 1X ITIIYBIIIb:

«ITamaiy, OpaTIibl, HE TYTIBIIE

Moit penbeToH Bbl i1 «[Tuamyy,

MsiHe x camora mpamychIiiie

[ He m3spKbBILE 32 Tamy.
Bot nepeBoi 3TOro OTphIBKA HAa aHTJIMUCKU:

And sudden one of them did scream:

«Slowly, my brothers! Please stop choking,

My feuilleton, and the dear Bee!

Pray do not hang so on my coat-tails!

Unhandme, fellows, instantly.

Crnosa B cTpouke «S Bac abnaro Ha yBech cBeT» B. Puu nepepena «abinaro» kak
«I’ll ... scoldyouy, uro OyKBaJILHO MMEPEBOIUTCS KOTPYTAION.
Tak >xe MOXHO OTMETUTh TEpPEeBOJA ATUX CTpPoK 6 yacTu modMbl «Tapac Ha
[Tapnace»:

['msamxy cabe — axx raTa CiBbI,

KapoTki, ToycThl, sik 4ypOaH,

[TmroraBsl, Tyka HEKPACiBHI,

Kprbrubip, sk amraiensl, HaH.



Takue cioBa, Kak «KpbIYbILb, SIK allajenbl, I[aH» S[pKO I[OKa3bIBAIOT
HECOOTBETCTBHUE Nepenaun ctuis nucbMma K. Bepenunpina nepesoquunei B. Puuy.

OO0 >TOM CBUJIETEIBCTBYIOT CTPOKH M3 €€ MepeBo/ia:

| took a look. He was grey-hoary,

Stocky and thick-set like a boar,

And ugly, most unlovely, surely,

Like a madman raged this lord.

[ToacTpouHbI IEPEBOJI 3BYUHT TAK:

S mocmotpen. OH ObIT ce0M-CcenoM,

ToncTenbkuii, Kak KabaH, U ypOIUBBIN,

Campblil HENPUBETIUBBIN, KOHYECHO,

Kak 6e3ymen, OymieBan 3TOT FOCIO/IUH.

W3 3TOr0 OTpBIBKA MOXXHO BBIIEIUTH clI0BO «lord», uto B mepeBoge c
aHTJIMIICKOTO SI3bIKa O3HAYAET «IOpH, MOBEIUTENbY. [lepeBoqunia yiuia qajneko 3a
npenesbl CTWIS aBTOpa IMO3MbI, HCIOJb30BAB THUIHYHYIO BO3BBILIEHHYIO
aHMcKyro Jekcuky. K. BepeHulblH B OpUrMHajie Hamucajd «IaH», 4To B
IIEPEBOJIE 0O3HAYAET «TOCIAJANH, TOMEIIUKY.

MO>HO TaKk)Xe OTMETHUTbh, YTO ABTOP MCHOJB3YET B CBOEH MO3ME NPOCTOPEUHYIO,
rpyoyro JeKcuKy, Kotopas B mepeBoje B. Puu cHoBa 3amensierca Ooiiee
CTUJIMCTUYECKH HEUTPATBHOM.

[lepeBomuniia TepeBesia CIOBO «KapoOauHik» Kak «a Jeworpeddler», uro B
MEPEeBOJIE C AHTJIMMCKOTO sI3blKa O3HauyaeT «EBpel mnaum toprosem». Ee mepeson
KATETOPUYECKU HE COOTBETCTBYET OPUTHHAILY.

Tak 3By4yaT CTPOUKH OpUTHHAJIA:

VY€ TaM KHDKKI bl Ta39ThI,

Hy, sik kapobauHIK sIKi.

ITIepeBon B. Puu 3THX CTPOK ClieAyrOLINA:

And everything was books and papers,

A Jew or peddler looks just so.



K. BepeHunbiH Ha NPOTSIKEHUU BCEU NO3MBI NPUIEPKUBAICSI CBOETO CTHIIA,
KOTOPBIM SIPKO OMHUCHIBAN MyTh TJIABHOTO Treposi. ABTOP HUCIIONb30Ball B CBOEH
MIOAME MPOCTOPEYHYI0 M 3MOIMOHAIBHO OKPAIICHHYIO JIEKCHUKY. fI3BIK MHChMa,
KOTOPBIN MCTOJIB30Ba aBTOP, MOHATEH OyJET TONbKO Oenopycckomy Hapoay. B
MOCJEAHUX CTPOYKAX 6 YaCTH MO3MBI MOKHO €IIE Pa3 3TO NPOUIIIOCTPUPOBATH.

Boch HexTa, ceyuibl ¥ TapaHTace,

Ha ropy usaruenua tpymkom;

3Harnp, 100116 ThIX 1 Ha [lapHace,

XTO0 e3/1311h KOHHA,— HE TISTITKOM.

B. Py 3ameHmIa ci10BO «ceyIby Ha «ENSCONCced», 4To B pyCCKOM IEPEBOJIC
3HAUUT «YKPBITBCA». A B CTpouke «XTO €31311b KOHHAa,— HE IISIIIKOM
NEepPEeBOIUMIIA U BOBCE yOpaa CIIOBO «IIALLIKOMY.

And one, ensconced in tarantass is

Slowly hauled up the mountain-side;

It seems that even on Parnassus

They like you better if you ride.

O60parum BHuManue Ha 10 uvacte mosmbl «Tapac nHa IlapHace», 4TOOBI
IIPOAHAIN3UPOBATh, MEHSAETCA JIM CTWIb B mepesoge B. Puu. B 3Ton wactu
MEPEeBOAYMIA TAKKE 3aMEHSJIA CJIOBA, UYTO MOKHO YBUAETH B CIEAYIOIINX CTPOKAX:

His old bones the stove was warming,

And hunting trouble in his beard.

B. Puu mumier, uto 3eBc rpeeT cBou crapbie kocT «0ldbonesy, a B opurunaie
TOBOPUTCSI O CTAaphIX Iieuax. Bo BTOpoit crpoke Hanmucano «hunting troublesy, uro
JIOCJIOBHO TIEPEBOJIUTCS «OXOTUTCS HA HENPUATHOCTH», HO B TEKCTE€ OpUTHHAIa
HET HU CJI0OBA O HENPUSTHOCTSX.

EH rpa¥y Ha meubl cTaphl Mmiiedsl

[ memra ¥ Gapanze nrykay.

Kak BuauMm, nepeBoguunia ¥ 34€Ch HE OTXOAWJIA OT CBOUX IOJIXOAOB U
3aMEHsIa  OKCIPECHBHYIO JIGKCMKY Ha 0ojiee HEUTpPalIbHYIHO. ITO  SAPKO

MOATBCPIKAACTCA B CTPOKAX, KOTOPLIC IIPUBOJATCA HUKE.



Bo nepax moctpam 3amaM Memiih

I Mmacnam maka Bastacel

Jla HeubIM O€JIbIM TBap CBOM Oelillb

Bsinepa, 3Hai1b, A3€75 Kpachl.

Before themirror, Venus wriggled

Her bottom, buttered down her hair,

Whitened with something white her pretty

Face, so indeed to seem more fair.

B Tekcte opurunana K. Bepenunpsin numiet, uro Benepa «3amam Memniipy, a B
aHTJIMIICKOM BapUaHTE HamucaHO, 4TO BeHepa wu3BMBaiach IMepel 3€pKAIOM.
Crnenyrole CTPOKM IMPUBEACHHOTO BBIIIE TEKCTa IMOJTHOCTBIO OTIWYAKOTCS OT
opurrHana. Bor noacTpouHslii NEPEBO/I:

ITepen 3epkanom Benepa n3BuBaiach

Ee HMKHSIS 4acTh OKpBIBaJia BOJIOCHI,

Ot06eneHHoe 4eM-TO €€ CUMITATUYHOE JIUIIO,

Tak nefcTBUTENBHO, KOXKETCs 00JIee CIIpaBeIJTUBLIM.

Ecnu B opurunane BeHepa «wmacinam maxa Bajachkl», TO B NIEPEBOJIE BOJIOCHI
MPOCTO MPUKPHIBAIOT €€ TEJIO CHU3Y. ABTOp MUIIET, YTO OOTHHS «HEYBIM OEIbIM
TBap OEMiIb.../13€JI KPachl», a BOT B MEPEBOJIE €€ JIUII0 yKe ObIJIO0 OTOEIEHO YeM-
TO M OHO OTPaKCHHE CIpaBeIIMBOCTH «t0 seem more fairy.

[To pesynbpTaTam npojenaHHOW pabOThl MOXKHO OTMETHTH, UTO OCOOCHHOCTHIO
WHJUBUAYAJILHOTO TepeBogdyeckoro ctwiss B. Puu sBasercs TeHaeHIUs
COXpaHEHUs (POPMBI, OJTHAKO HAOJIIOAAETCS HEMOCIEA0BATEILHOCTh B CTPEMIICHUHU
nepegaTbh BCE JIEKCMUECKHUE 3HAYEHUSI OpPUTMHANIA, AyTEHTUYHOCTh aBTOPCKUX
o0pa3oB, 4YTO BBHI3BIBACT 4acThle HMHBepcUU. [lokazarenbHbIE W XapaKTEpHBIC
KOMMEHTApUU M OTCBUIKA TE€PEBOJYUIIbI, KOTOPBIE [AIOT AHTIJIOTOBOPAIIEMY
YUTATENIO TAaKyI0 BHETEKCTOBYIO MH(OPMAIIUIO, KaK Crelu(PUuecKue KyJIbTypHBIC
CHUMBOJIbI, UCTOPHS CO3JIaHUSI TIPOU3BEACHUN W JIp. DTO JejaeT TEKCT NepeBoja
YPE3MEPHO CKOHJICHCUPOBAHHBIM M TSKEIIBIM, YTO YCIIOXKHSET €ro Bocupusitue. B

CBOHUX nepeBoaax TJIaBHOC BHUMAaHHC B. Puu mpuaacT nepeaadc



MHTEPTEKCTYAJIbHOCTU. BoccTaHOBIEHUE KYJIbTYpPhl OPUTHHANIA YEPE3 MHTEPTEKCT
JUTEPATYPHOU CUCTEMBI, K KOTOPOW MPUHAJIEKUT PELIMITUEHT EPEBOJA, SIBIAETCS
HEOTHEMJIEMOM YEpTOW €€ WHIUBUIYAIBHOIO TMEPEeBOIYECKOro CTHIIsS. YUTOObI
00JIeTYUTh BOCTIPUATHUE NepeBojia, B. Pud monp3yeTcs amo3usaMu U napajuiessiMu,
32 OCHOBY HMHTEPTEKCTa HCIOJIb3ys AaHIVIMMCKYI0, HUPJAHICKYI0 U BaJUHCKYIO
JIUTEpaTypy.

IIpr cBOEM panMOHAIBHOM IIOAXOJE K MEPEBOAY M HSHUIMKIONEAUYHOCTH
3HaHuil B. Puu 3amensna 6enopycckue KyJabTypHbIE CUMBOJIbI aHTJIMHCKUMU, XOTh
U HE aJICKBATHBIMU 110 00BEMY.

Kinaccuueckoe ¢unonornueckoe oopazoBanrie B. Puy BbI3bIBaE€T W3JIMIIHIOI
KHIDKHOCTh B €€ HHTEpPIPETAlMM HEUTPAJIBHOM aBTOPCKOM JIEKCHKH, U B
NEePEBOIAX OTMEUYAETCS CHUKEHUE IMOLIMOHAIBHOTO HANpPsKeHUs. YTIOTpeOIeHue
apXan3MOB HaJENIIeT TEKCT KiaccHueckuM ctuieM (poeticdiction), Ho Tpamuryu
BO3BBIIIEHHOTO IUIACTAa JIEKCUKH, Takas TEHACHLMS BXOIUT B IPOTUBOPEUYHUE C
aBTOPCKOU U KaXETCS NCKYCCTBEHHOM.

B ocHOBY TUIIOJIOIMH ITOATUYECKOTO MEPEBOAA ITOTO UCCIEAOBAHUS I1OJIOKEHO
CTYIIEHb CBOOOJBI, KOTOPOH TOJIb3yeTCs] MEPEBOJYUK IPU CO3AAHUM CBOETO
BapUaHTa OPUTMHAIBHOTO NMPOMU3BeNeHU. VccaenoBaHEe CUCTEM CTHXOCIIOXKEHUS
aHTJIMHACKONU M OEOPYCCKON JUTEpaTyp, B PE3yibTaTe KOTOPOTO OBLIO BBHISBICHO
pacxoXxaeHUe B pUPMOJIOTHH U A3BIKOBBIX CPEICTBAX.

B. Puu crpemunace k Oosiee mpOCTBIM TEKCTaM, YTO MOXHO OOBSCHUTH
CTEPEOTUITHBIM BOCHPUATHEM OEIOPYCCKOI0 JUTEPATYPHOTO SI3bIKA KAK «IPOCTal
MOBBI, 3pa3zymenail KoxkHamy» [15, c. 15], a Takxke S3bIKOBBIM (HaKTOPOM —
HEJOCTAaTOYHBIM BJIAJICHUEM UMIUIMKATHUBHBIMA OTTEHKAMH AHIVIMMCKOTO SA3BIKA.
[lepeBon B. Puu conmep uT CIIOKHBIM KOMIUIEKC acCOLMAUUid M aneuIMpyeT
IIPEXKIE BCETO K ICTETUYECKOU, UCTOPUUECKON M KYJbTYPHOM ITaMSITH HOCUTEIIEH
aHTJIMICKOrO $S3bIKA, MOJHUMAIO0 3TUM CTaTyc OEJIOpPYCCKOM JUTepaTrypbl Kak

JUTEpaTypbl KPACUBOTO MUCHhMA.
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